
Exo
Chapter 21

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

וְאֵלֶּ֙ה1֙
Dan–inilah
H0428

ים הַמִּשְׁפָּטִ֔
peraturan-peraturan
H4941

ר אֲשֶׁ֥
yang

ים תָּשִׂ֖
engkau taruh

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
di hadapan–mereka
H6440

"Inilah peraturan-peraturan yang harus kaubawa ke depan mereka.

י2 כִּ֤
Jika

תִקְנֶה֙
engkau membeli
H7069

עֶבֶ֣ד
hamba
H5650

י עִבְרִ֔
Ibrani
H5680

שׁ שֵׁ֥
enam
H8337

שָׁנִ֖ים
tahun
H8141

ד יַעֲבֹ֑
ia akan bekerja
H5647

ת שְּׁבִעִ֔ וּבַ֨
dan–pada–ketujuh
H7637

א יֵצֵ֥
ia akan keluar
H3318

י חָפְשִׁ֖ לַֽ
sebagai–orang bebas
H2670

ם׃ חִנָּֽ
cuma-cuma
H2600

Apabila engkau membeli seorang budak Ibrani, maka haruslah ia bekerja padamu enam tahun lamanya, tetapi 
pada tahun yang ketujuh ia diizinkan keluar sebagai orang merdeka, dengan tidak membayar tebusan apa-apa.

אִם־3
Jika–

בְּגַפּ֥וֹ
dengan–tubuhnya
H1610

א ֹ֖ יָב
ia datang
H0935

בְּגַפּ֣וֹ
dengan–tubuhnya
H1610

יֵצֵא֑
ia keluar
H3318

אִם־
jika–

עַל בַּ֤
suami
H1167

אִשָּׁה֙
istri
H0802

ה֔וּא
dia
H1931

וְיָצְאָ֥ה
maka–keluarlah
H3318

אִשְׁתּ֖וֹ
istrinya
H0802

עִמּֽוֹ׃
bersamanya

Jika ia datang seorang diri saja, maka keluar pun ia seorang diri; jika ia mempunyai isteri, maka isterinya itu 
diizinkan keluar bersama-sama dengan dia.

אִם־4
Jika–

֙ אֲדֹנָיו
tuannya
H0113

יִתֶּן־
memberikan–
H5414

ל֣וֹ
kepadanya

ה אִשָּׁ֔
istri
H0802

וְיָלְדָה־
dan–ia melahirkan–
H3205

ל֥וֹ
baginya

בָנִ֖ים
anak-anak lelaki

א֣וֹ
atau

בָנ֑וֹת
anak-anak perempuan
H1323

ה הָאִשָּׁ֣
istri itu
H0802

יהָ וִילָדֶ֗
dan–anak-anaknya
H3206

תִּהְיֶה֙
akan menjadi
H1961

יהָ אדֹנֶ֔ לַֽ
milik–tuannya
H0113

וְה֖וּא
dan–dia
H1931

א יֵצֵ֥
akan keluar
H3318

בְגַפּֽוֹ׃
dengan–tubuhnya
H1610

Jika tuannya memberikan kepadanya seorang isteri dan perempuan itu melahirkan anak-anak lelaki atau 
perempuan, maka perempuan itu dengan anak-anaknya tetap menjadi kepunyaan tuannya, dan budak laki-laki 
itu harus keluar seorang diri.

וְאִם־5
Dan–jika–

ר אָמֹ֤
berkata–
H0559

יאֹמַר֙
berkata
H0559

בֶד הָעֶ֔
hamba itu
H5650

֙ אָהַבְ֙תִּי
Aku mengasihi
H0157

אֶת־
(objek)–
H0853

י אֲדֹנִ֔
tuanku
H0113

אֶת־
(objek)–
H0853

י אִשְׁתִּ֖
istriku
H0802

וְאֶת־
dan–(objek)–
H0853

בָּנָי֑
anak-anakku

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

א אֵצֵ֖
aku akan keluar
H3318

ׁי׃ חָפְשִֽ
bebas
H2670

Tetapi jika budak itu dengan sungguh-sungguh berkata: Aku cinta kepada tuanku, kepada isteriku dan kepada 
anak-anakku, aku tidak mau keluar sebagai orang merdeka,
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וְהִגִּישׁ֤ו6ֹ
maka–membawanya
H5066

֙ אֲדֹנָיו
tuannya
H0113

אֶל־
ke–
H0413

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
Allah
H0430

וְהִגִּישׁוֹ֙
dan–membawanya
H5066

אֶל־
ke–
H0413

לֶת הַדֶּ֔
pintu

א֖וֹ
atau

אֶל־
ke–
H0413

הַמְּזוּזָה֑
tiang pintu
H4201

ע וְרָצַ֨
dan–menusuk
H7527

אֲדֹנָי֤ו
tuannya
H0113

אֶת־
(objek)–
H0853

אָזְנוֹ֙
telinganya
H0241

עַ בַּמַּרְצֵ֔
dengan–penusuk
H4836

וַעֲבָד֖וֹ
dan–ia akan melayaninya
H5647

ם׃ לְעֹלָֽ
selamanya
H5769

ס
(pemisah)

maka haruslah tuannya itu membawanya menghadap Allah, lalu membawanya ke pintu atau ke tiang pintu, dan 
tuannya itu menusuk telinganya dengan penusuk, dan budak itu bekerja pada tuannya untuk seumur hidup.

י־7 וְכִֽ
Dan–jika–

ר יִמְכֹּ֥
menjual
H4376

ישׁ אִ֛
seorang
H0376

אֶת־
(objek)–
H0853

בִּתּ֖וֹ
anak perempuannya
H1323

לְאָמָה֑
sebagai–hamba perempuan
H0519

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

א תֵצֵ֖
ia akan keluar
H3318

את כְּצֵ֥
seperti–keluarnya
H3318

ים׃ הָעֲבָדִֽ
hamba-hamba lelaki
H5650

Apabila ada seorang menjual anaknya yang perempuan sebagai budak, maka perempuan itu tidak boleh keluar 
seperti cara budak-budak lelaki keluar.

אִם־8
Jika–

ה רָעָ֞
buruk

בְּעֵינֵי֧
di mata–

אֲדֹנֶי֛הָ
tuannya
H0113

אֲשֶׁר־
yang–

]לא[
tidak
H3808

)ל֥וֹ(
baginya

הּ יְעָדָ֖
ia menentukannya
H3259

הּ וְהֶפְדָּ֑
maka–ia harus menebusnya
H6299

לְעַ֥ם
kepada–bangsa

י נָכְרִ֛
asing
H5237

לאֹ־
tidak–
H3808

ל יִמְשֹׁ֥
ia berkuasa
H4910

הּ לְמָכְרָ֖
untuk–menjualnya
H4376

בְּבִגְדוֹ־
karena–ia berkhianat–
H0898

הּ׃ בָֽ
terhadapnya

Jika perempuan itu tidak disukai tuannya, yang telah menyediakannya bagi dirinya sendiri, maka haruslah 
tuannya itu mengizinkan ia ditebus; tuannya itu tidak berhak untuk menjualnya kepada bangsa asing, karena ia 
memungkiri janjinya kepada perempuan itu.

וְאִם־9
Dan–jika–

לִבְנ֖וֹ
untuk–anaknya

נָּה יעָדֶ֑ יִֽ
ia menentukannya
H3259

ט כְּמִשְׁפַּ֥
menurut–hukum
H4941

הַבָּנ֖וֹת
anak-anak perempuan
H1323

יַעֲשֶׂה־
ia akan lakukan–

הּ׃ לָּֽ
kepadanya

Jika tuannya itu menyediakannya bagi anaknya laki-laki, maka haruslah tuannya itu memperlakukannya seperti 
anak-anak perempuan berhak diperlakukan.

אִם־10
Jika–

רֶת אַחֶ֖
yang lain
H0312

ח־ קַּֽ יִֽ
ia mengambil–
H3947

ל֑וֹ
baginya

שְׁאֵרָ֛הּ
makanannya
H7607

הּ כְּסוּתָ֥
pakaiannya
H3682

הּ וְעֹנָתָ֖
dan–hak perkawinannya
H5772

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

ע׃ יִגְרָֽ
ia kurangi
H1639

Jika tuannya itu mengambil perempuan lain, ia tidak boleh mengurangi makanan perempuan itu, pakaiannya 
dan persetubuhan dengan dia.
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וְאִם־11
Dan–jika–

שׁ־ שְׁלָ֨
tiga–
H7969

לֶּה אֵ֔
ini
H0428

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

ה יַעֲשֶׂ֖
ia lakukan

לָהּ֑
baginya

וְיָצְאָ֥ה
maka–ia keluar
H3318

חִנָּ֖ם
cuma-cuma
H2600

ין אֵ֥
tanpa
H0369

סֶף׃ כָּֽ
uang
H3701

ס
(pemisah)

Jika tuannya itu tidak melakukan ketiga hal itu kepadanya, maka perempuan itu harus diizinkan keluar, dengan 
tidak membayar uang tebusan apa-apa."

ה12 מַכֵּ֥
Yang memukul
H5221

ישׁ אִ֛
seseorang
H0376

וָמֵ֖ת
dan–ia mati
H4191

מ֥וֹת
mati
H4191

ת׃ יוּמָֽ
ia harus dibunuh
H4191

"Siapa yang memukul seseorang, sehingga mati, pastilah ia dihukum mati.

וַאֲשֶׁר13֙
Dan–yang

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

ה צָדָ֔
ia mengintai

ים וְהָאֱלֹהִ֖
tetapi–Allah
H0430

אִנָּ֣ה
menyerahkan
H0579

לְיָד֑וֹ
kepada–tangannya
H3027

י וְשַׂמְתִּ֤
maka–Aku akan menentukan

לְךָ֙
bagimu

מָק֔וֹם
tempat
H4725

ר אֲשֶׁ֥
yang

יָנ֖וּס
ia akan lari
H5127

ׁמָּה׃ שָֽ
ke sana
H8033

ס
(pemisah)

Tetapi jika pembunuhan itu tidak disengaja, melainkan tangannya ditentukan Allah melakukan itu, maka Aku 
akan menunjukkan bagimu suatu tempat, ke mana ia dapat lari.

י־14 וְכִֽ
Dan–jika–

יָזִ֥ד
bertindak congkak
H2102

ישׁ אִ֛
seseorang
H0376

עַל־
terhadap–

רֵעֵ֖הוּ
sesamanya
H7453

לְהָרְג֣וֹ
untuk–membunuhnya
H2026

בְעָרְמָה֑
dengan–tipu daya
H6195

מֵעִם֣
dari–

י מִזְבְּחִ֔
mezbah-Ku
H4196

נּוּ תִּקָּחֶ֖
engkau harus mengambilnya
H3947

לָמֽוּת׃
untuk–mati
H4191

ס
(pemisah)

Tetapi apabila seseorang berlaku angkara terhadap sesamanya, hingga ia membunuhnya dengan tipu daya, 
maka engkau harus mengambil orang itu dari mezbah-Ku, supaya ia mati dibunuh.

ה15 וּמַכֵּ֥
Dan–yang memukul
H5221

יו אָבִ֛
ayahnya
H0001

וְאִמּ֖וֹ
dan–ibunya
H0517

מ֥וֹת
mati
H4191

ת׃ יוּמָֽ
ia harus dibunuh
H4191

Siapa yang memukul ayahnya atau ibunya, pastilah ia dihukum mati.

וְגֹנֵ֨ב16
Dan–yang menculik
H1589

ישׁ אִ֧
seseorang
H0376

וּמְכָר֛וֹ
dan–menjualnya
H4376

א וְנִמְצָ֥
dan–ia ditemukan
H4672

בְיָד֖וֹ
di tangannya
H3027

מ֥וֹת
mati
H4191

ת׃ יוּמָֽ
ia harus dibunuh
H4191

ס
(pemisah)

Siapa yang menculik seorang manusia, baik ia telah menjualnya, baik orang itu masih terdapat padanya, ia pasti 
dihukum mati.

ל17 וּמְקַלֵּ֥
Dan–yang mengutuk
H7043

יו אָבִ֛
ayahnya
H0001

וְאִמּ֖וֹ
dan–ibunya
H0517

מ֥וֹת
mati
H4191

ת׃ יוּמָֽ
ia harus dibunuh
H4191

ס
(pemisah)

Siapa yang mengutuki ayahnya atau ibunya, ia pasti dihukum mati.
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י־18 וְכִֽ
Dan–jika–

יְרִיבֻן֣
bertengkar
H7378

ים אֲנָשִׁ֔
orang-orang
H0376

וְהִכָּה־
dan–memukul–
H5221

אִישׁ֙
seseorang
H0376

אֶת־
(objek)–
H0853

הוּ רֵעֵ֔
sesamanya
H7453

בֶן בְּאֶ֖
dengan–batu
H0068

א֣וֹ
atau

ף בְאֶגְרֹ֑
dengan–tinju
H0106

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

יָמ֖וּת
ia mati
H4191

וְנָפַ֥ל
tetapi–ia jatuh
H5307

ב׃ לְמִשְׁכָּֽ
ke–tempat tidur
H4904

Apabila ada orang bertengkar dan yang seorang memukul yang lain dengan batu atau dengan tinjunya, 
sehingga yang lain itu memang tidak mati, tetapi terpaksa berbaring di tempat tidur,

אִם־19
Jika–

יָק֞וּם
ia bangun

ךְ וְהִתְהַלֵּ֥
dan–ia berjalan
H1980

בַּח֛וּץ
di luar
H2351

עַל־
dengan–

מִשְׁעַנְתּ֖וֹ
tongkatnya

ה וְנִקָּ֣
maka–bebas
H5352

ה הַמַּכֶּ֑
yang memukul
H5221

ק רַ֥
hanya
H7535

שִׁבְתּ֛וֹ
waktu istirahatnya
H7674

ן יִתֵּ֖
ia berikan
H5414

א וְרַפֹּ֥
dan–menyembuhkan
H7495

א׃ יְרַפֵּֽ
ia harus menyembuhkan
H7495

ס
(pemisah)

maka orang yang memukul itu bebas dari hukuman, jika yang lain itu dapat bangkit lagi dan dapat berjalan di 
luar dengan memakai tongkat; hanya ia harus membayar kerugian orang yang lain itu, karena terpaksa 
menganggur, dan menanggung pengobatannya sampai sembuh.

י־20 וְכִֽ
Dan–jika–

יַכֶּה֩
memukul
H5221

ישׁ אִ֨
seseorang
H0376

אֶת־
(objek)–
H0853

עַבְדּ֜וֹ
hambanya
H5650

א֤וֹ
atau

אֶת־
(objek)–
H0853

אֲמָתוֹ֙
hamba perempuannya
H0519

בֶט בַּשֵּׁ֔
dengan–tongkat
H7626

וּמֵ֖ת
dan–ia mati
H4191

חַת תַּ֣
di bawah
H8478

יָד֑וֹ
tangannya
H3027

ם נָקֹ֖
membalas
H5358

ם׃ יִנָּקֵֽ
ia harus dibalas
H5358

Apabila seseorang memukul budaknya laki-laki atau perempuan dengan tongkat, sehingga mati karena pukulan 
itu, pastilah budak itu dibalaskan.

אַ֥ך21ְ
Tetapi
H0389

אִם־
jika–

י֛וֹם
hari
H3117

א֥וֹ
atau

יִם יוֹמַ֖
dua hari
H3117

ד יַעֲמֹ֑
ia bertahan
H5975

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

ם יֻקַּ֔
ia dibalas
H5358

י כִּ֥
karena

כַסְפּ֖וֹ
uangnya
H3701

הֽוּא׃
dia
H1931

ס
(pemisah)

Hanya jika budak itu masih hidup sehari dua, maka janganlah dituntut belanya, sebab budak itu adalah miliknya 
sendiri.

י־22 וְכִֽ
Dan–jika–

יִנָּצ֣וּ
berkelahi

ים אֲנָשִׁ֗
orang-orang
H0376

גְפ֜וּ וְנָ֨
dan–mereka menyakiti
H5062

ה אִשָּׁ֤
perempuan
H0802

הָרָה֙
hamil

וְיָצְא֣וּ
dan–keluar
H3318

יהָ יְלָדֶ֔
anak-anaknya
H3206

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

יִהְיֶה֖
ada
H1961

אָס֑וֹן
celaka
H0611

עָנ֣וֹשׁ
denda
H6064

יֵעָנֵ֗שׁ
ia harus didenda
H6064

ר אֲשֶׁ֨ כַּֽ
sebagaimana

ית יָשִׁ֤
ditentukan
H7896

֙ עָלָיו
atasnya

עַל בַּ֣
suami
H1167

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
perempuan itu
H0802

ן וְנָתַ֖
dan–ia berikan
H5414

ים׃ בִּפְלִלִֽ
dengan–hakim-hakim
H6414

Apabila ada orang berkelahi dan seorang dari mereka tertumbuk kepada seorang perempuan yang sedang 
mengandung, sehingga keguguran kandungan, tetapi tidak mendapat kecelakaan yang membawa maut, maka 
pastilah ia didenda sebanyak yang dikenakan oleh suami perempuan itu kepadanya, dan ia harus membayarnya 
menurut putusan hakim.
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וְאִם־23
Dan–jika–

אָס֖וֹן
celaka
H0611

יִהְיֶה֑
ada
H1961

ה וְנָתַתָּ֥
maka–engkau berikan
H5414

נֶפֶ֖שׁ
nyawa
H5315

חַת תַּ֥
ganti
H8478

נָֽפֶשׁ׃
nyawa
H5315

Tetapi jika perempuan itu mendapat kecelakaan yang membawa maut, maka engkau harus memberikan nyawa 
ganti nyawa,

עַיִ֚ן24
mata

חַת תַּ֣
ganti
H8478

יִן עַ֔
mata

ן שֵׁ֖
gigi
H8127

חַת תַּ֣
ganti
H8478

ן שֵׁ֑
gigi
H8127

יָד֚
tangan
H3027

חַת תַּ֣
ganti
H8478

יָ֔ד
tangan
H3027

גֶל רֶ֖
kaki
H7272

חַת תַּ֥
ganti
H8478

גֶל׃ רָֽ
kaki
H7272

mata ganti mata, gigi ganti gigi, tangan ganti tangan, kaki ganti kaki,

כְּוִיָּה25֙
luka bakar
H3555

חַת תַּ֣
ganti
H8478

כְּוִיָּ֔ה
luka bakar
H3555

צַע פֶּ֖
luka
H6482

חַת תַּ֣
ganti
H8478

צַע פָּ֑
luka
H6482

ה חַבּוּרָ֕
bilur
H2250

חַת תַּ֖
ganti
H8478

ה׃ חַבּוּרָֽ
bilur
H2250

ס
(pemisah)

lecur ganti lecur, luka ganti luka, bengkak ganti bengkak.

י־26 וְכִֽ
Dan–jika–

ה יַכֶּ֨
memukul
H5221

ישׁ אִ֜
seseorang
H0376

אֶת־
(objek)–
H0853

עֵ֥ין
mata

עַבְדּ֛וֹ
hambanya
H5650

אֽוֹ־
atau–

אֶת־
(objek)–
H0853

עֵ֥ין
mata

אֲמָת֖וֹ
hamba perempuannya
H0519

ׁחֲתָ֑הּ וְשִֽ
dan–ia merusaknya
H7843

י חָפְשִׁ֥ לַֽ
sebagai–orang bebas
H2670

נּוּ יְשַׁלְּחֶ֖
ia akan melepaskannya
H7971

חַת תַּ֥
ganti
H8478

עֵינֽוֹ׃
matanya

ס
(pemisah)

Apabila seseorang memukul mata budaknya laki-laki atau mata budaknya perempuan dan merusakkannya, 
maka ia harus melepaskan budak itu sebagai orang merdeka pengganti kerusakan matanya itu.

וְאִם־27
Dan–jika–

ן שֵׁ֥
gigi
H8127

עַבְדּ֛וֹ
hambanya
H5650

אֽוֹ־
atau–

ן שֵׁ֥
gigi
H8127

אֲמָת֖וֹ
hamba perempuannya
H0519

יל יַפִּ֑
ia menjatuhkan
H5307

י חָפְשִׁ֥ לַֽ
sebagai–orang bebas
H2670

נּוּ יְשַׁלְּחֶ֖
ia akan melepaskannya
H7971

חַת תַּ֥
ganti
H8478

שִׁנּֽוֹ׃
giginya
H8127

פ
(pemisah)

Dan jika ia menumbuk sampai tanggal gigi budaknya laki-laki atau gigi budaknya perempuan, maka ia harus 
melepaskan budak itu sebagai orang merdeka pengganti kehilangan giginya itu.

י־28 וְכִֽ
Dan–jika–

יִגַּ֨ח
menanduk
H5055

שׁ֥וֹר
lembu
H7794

אֶת־
(objek)–
H0853

ישׁ אִ֛
seorang lelaki
H0376

א֥וֹ
atau

אֶת־
(objek)–
H0853

ה אִשָּׁ֖
seorang perempuan
H0802

וָמֵת֑
dan–ia mati
H4191

סָק֨וֹל
rajam
H5619

ל יִסָּקֵ֜
dirajam
H5619

הַשּׁ֗וֹר
lembu itu
H7794

א ֹ֤ וְל
dan–tidak
H3808

֙ יֵאָכֵל
dimakan
H0398

אֶת־
(objek)–
H0853

בְּשָׂר֔וֹ
dagingnya
H1320

עַל וּבַ֥
dan–pemilik
H1167

הַשּׁ֖וֹר
lembu itu
H7794

י׃ נָקִֽ
tidak bersalah

Apabila seekor lembu menanduk seorang laki-laki atau perempuan, sehingga mati, maka pastilah lembu itu 
dilempari mati dengan batu dan dagingnya tidak boleh dimakan, tetapi pemilik lembu itu bebas dari hukuman.
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ם29 וְאִ֡
Dan–jika

שׁוֹר֩
lembu
H7794

נַגָּ֨ח
yang menanduk
H5056

ה֜וּא
ia
H1931

ל מִתְּמֹ֣
dari–kemarin
H8543

ם שִׁלְשֹׁ֗
dahulu
H8032

וְהוּעַד֤
dan–telah diperingatkan

֙ בִּבְעָלָיו
pemiliknya
H1167

א ֹ֣ וְל
dan–tidak
H3808

נּוּ יִשְׁמְרֶ֔
ia menjaganya
H8104

ית וְהֵמִ֥
dan–ia membunuh
H4191

ישׁ אִ֖
seorang lelaki
H0376

א֣וֹ
atau

ה אִשָּׁ֑
seorang perempuan
H0802

הַשּׁוֹר֙
lembu itu
H7794

ל יִסָּקֵ֔
dirajam
H5619

וְגַם־
dan–juga–
H1571

בְּעָלָ֖יו
pemiliknya
H1167

ת׃ יוּמָֽ
harus dibunuh
H4191

Tetapi jika lembu itu sejak dahulu telah sering menanduk dan pemiliknya telah diperingatkan, tetapi tidak mau 
menjaganya, kemudian lembu itu menanduk mati seorang laki-laki atau perempuan, maka lembu itu harus 
dilempari mati dengan batu, tetapi pemiliknya pun harus dihukum mati.

אִם־30
Jika–

פֶר כֹּ֖
tebusan

ת יוּשַׁ֣
dikenakan
H7896

עָלָי֑ו
atasnya

֙ וְנָתַן
maka–ia berikan
H5414

פִּדְיֹ֣ן
penebusan

נַפְשׁ֔וֹ
jiwanya
H5315

ל כְּכֹ֥
sesuai–semua
H3605

אֲשֶׁר־
yang–

ת יוּשַׁ֖
dikenakan
H7896

יו׃ עָלָֽ
atasnya

Jika dibebankan kepadanya uang pendamaian, maka haruslah dibayarnya segala yang dibebankan kepadanya 
itu sebagai tebusan nyawanya.

אוֹ־31
Atau–

ן בֵ֥
anak

יִגָּ֖ח
ia menanduk
H5055

אוֹ־
atau–

בַת֣
anak perempuan
H1323

יִגָּ֑ח
ia menanduk
H5055

ט כַּמִּשְׁפָּ֥
menurut–hukum
H4941

הַזֶּ֖ה
ini
H2088

יֵעָ֥שֶׂה
dilakukan

לּֽוֹ׃
kepadanya

Kalau ditanduknya seorang anak laki-laki atau perempuan, maka pemiliknya harus diperlakukan menurut 
peraturan itu juga.

אִם־32
Jika–

עֶבֶ֛ד
hamba
H5650

יִגַּ֥ח
ditanduk
H5055

הַשּׁ֖וֹר
lembu itu
H7794

א֣וֹ
atau

אָמָה֑
hamba perempuan
H0519

סֶף  ׀כֶּ֣
perak
H3701

ים שְׁלֹשִׁ֣
tiga puluh
H7970

ים שְׁקָלִ֗
syikal
H8255

֙ יִתֵּן
ia berikan
H5414

יו אדֹנָ֔ לַֽ
kepada–tuannya
H0113

וְהַשּׁ֖וֹר
dan–lembu itu
H7794

ל׃ יִסָּקֵֽ
dirajam
H5619

ס
(pemisah)

Tetapi jika lembu itu menanduk seorang budak laki-laki atau perempuan, maka pemiliknya harus membayar tiga 
puluh syikal perak kepada tuan budak itu, dan lembu itu harus dilempari mati dengan batu.

י־33 וְכִֽ
Dan–jika–

ח יִפְתַּ֨
membuka

ישׁ אִ֜
seseorang
H0376

בּ֗וֹר
sumur

א֠וֹ
atau

י־ כִּֽ
jika–

ה יִכְרֶ֥
menggali

ישׁ אִ֛
seseorang
H0376

ר בֹּ֖
sumur

א ֹ֣ וְל
dan–tidak
H3808

נּוּ יְכַסֶּ֑
ia menutupnya
H3680

וְנָֽפַל־
dan–jatuh–
H5307

מָּה שָׁ֥
ke sana
H8033

שּׁ֖וֹר
lembu
H7794

א֥וֹ
atau

חֲמֽוֹר׃
keledai
H2543

Apabila seseorang membuka sumur, atau apabila seseorang menggali sumur, dengan tidak menutupnya, dan 
seekor lembu atau keledai jatuh ke dalamnya,
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עַל34 בַּ֤
Pemilik
H1167

הַבּוֹר֙
sumur itu

ם יְשַׁלֵּ֔
ia akan membayar

סֶף כֶּ֖
perak
H3701

יב יָשִׁ֣
ia mengembalikan
H7725

לִבְעָלָי֑ו
kepada–pemiliknya
H1167

ת וְהַמֵּ֖
dan–yang mati
H4191

הְיֶה־ יִֽ
akan menjadi–
H1961

לּֽוֹ׃
miliknya

ס
(pemisah)

maka pemilik sumur itu harus membayar ganti kerugian: ia harus mengganti harga binatang itu dengan uang 
kepada pemiliknya, tetapi binatang yang mati itu menjadi kepunyaannya.

י־35 וְכִֽ
Dan–jika–

יִגֹּ֧ף
menyeruduk
H5062

שֽׁוֹר־
lembu–
H7794

ישׁ אִ֛
seseorang
H0376

אֶת־
(objek)–
H0853

שׁ֥וֹר
lembu
H7794

רֵעֵ֖הוּ
sesamanya
H7453

וָמֵת֑
dan–ia mati
H4191

כְר֜וּ וּמָ֨
maka–mereka jual
H4376

אֶת־
(objek)–
H0853

הַשּׁ֤וֹר
lembu
H7794

֙ הַחַי
yang hidup

וְחָצ֣וּ
dan–mereka bagi
H2673

אֶת־
(objek)–
H0853

כַּסְפּ֔וֹ
uangnya
H3701

וְגַם֥
dan–juga
H1571

אֶת־
(objek)–
H0853

ת הַמֵּ֖
yang mati
H4191

יֶֽחֱצֽוּן׃
mereka bagi
H2673

Apabila lembu seseorang menanduk lembu orang lain, sehingga mati, maka lembu yang hidup itu harus dijual, 
uangnya dibagi dan binatang yang mati itu pun harus dibagi juga.

א֣ו36ֹ
Atau

ע נוֹדַ֗
diketahui
H3045

י כִּ֠
bahwa

שׁ֣וֹר
lembu
H7794

נַגָּ֥ח
yang menanduk
H5056

הוּא֙
ia
H1931

מִתְּמ֣וֹל
dari–kemarin
H8543

ם שִׁלְשֹׁ֔
dahulu
H8032

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

נּוּ יִשְׁמְרֶ֖
ia menjaganya
H8104

בְּעָלָי֑ו
pemiliknya
H1167

ם שַׁלֵּ֨
mengganti

ם יְשַׁלֵּ֥
ia harus mengganti

שׁוֹר֙
lembu
H7794

חַת תַּ֣
ganti
H8478

הַשּׁ֔וֹר
lembu itu
H7794

ת וְהַמֵּ֖
dan–yang mati
H4191

הְיֶה־ יִֽ
akan menjadi–
H1961

לּֽוֹ׃
miliknya

ס
(pemisah)

Tetapi jikalau lembu itu terkenal telah sering menanduk sejak dahulu, dan walaupun demikian pemiliknya tidak 
mau menjaganya, maka ia harus membayar ganti kerugian sepenuhnya: lembu ganti lembu, tetapi binatang 
yang mati itu menjadi kepunyaannya."
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